
en Connected Wireless Switch 
1-gang/2-gang

About this product
The Connected Wireless Switch 1-gang/2-gang 
(hereinafter referred to as device) is used to control 
a group of Zigbee devices within the same Zigbee 
network.
The device can be configured through the Wiser app 
or can be paired with other Wiser Zigbee devices.

! Package content
A Connected Wireless Switch 1-gang/2-gang
B 2 gang rockers
C Fixing plate
D Adhesive silver foil
E Adhesive pads
F Battery
G Screws: 2 × ST Z.3 × 20 mm with wall plug
H Installation instructions

Note: The wall box is not included in the package. It 
must be procured separately.

“ Inserting the battery

 WARNING
CHEMICAL BURN HAZARD
Keep batteries out of reach of children. If swallowed, 
seek immediate medical attention.
Failure to follow these instructions can result in 
serious injury or death.

(1) Press and hold the battery cover with your 
thumb.

(2) Slide the battery cover with another thumb to 
remove.

(3) Insert the battery with plus (+) symbol facing 
outward.

(4) Secure the battery cover.

§	 Mounting	the	fixing	plate

  DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, 
OR ARC FLASH
While installing the device on a wall box or an 
existing switch outlet combination, always isolate 
the 230 VAC cables by applying an adhesive silver 
foil on the fixing plate.
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

• For wall box, wood or wall use mounting screws.
• The minimum distance to walls/edges above and 

below the device must be approx. 7 mm.
• While mounting the device, the arrows on the fixing 

plate must point upwards.
• For smooth surface, use adhesive pads.
• For glass surface, use adhesive pads and adhesive 

silver foil.
• While pasting the adhesive silver foil on the glass 

surface make sure that it is free from bubbles and 
wrinkles.

Note: Do not install the device on a metal surface, as 
it affects the wireless communication and performance 
of the device.

Mount the fixing plate according to the situation:
Mounting using screws

(1) Cut the adhesive silver foil to a size of 
55 × 55 mm and then paste it on the rear side of 
the fixing plate.

(2) Secure the fixing plate on the wall box using 
screws.

Mounting using adhesive pads
(1) Affix the adhesive pads on the rear side of the 

fixing plate.
(2) Mount the fixing plate on a clean surface and 

then leave it for some minutes to have a proper 
bonding on the glass or smooth surface.

Mounting using adhesive silver foil
(1) Affix adhesive pads to the fixing plate.
(2) Paste the adhesive silver foil on the surface, 

avoiding bubbles or folds in the foil.
(3) Mount the fixing plate on the adhesive silver foil.

$ Mounting the device
Mount the device on the fixing plate and make sure 
that it is firmly secured.

% Read full device guide online
Scan the QR code and choose your language 
for complete information about the device, including 
operation, configuration and using the product with a 
Wiser system.

Technical data
Battery: CR2032
Battery life: Up to 5 years (depending on frequen-

cy of use and quality of battery)
IP rating: IP20
Operating frequency: 2405-2480 MHz
Max. radio-frequency 
power transmitted:

 
<10 mW

Range: 100 m open space
Operating temperature: -5 °C to 45 °C
Relative humidity: 5% to 95%
Communication protocol: Zigbee 3.0

Trademarks
• Wiser™ is a trademark and the property of 

Schneider Electric SE, its subsidiaries and affiliated 
companies.

• Zigbee® is a registered trademark of the Connectivi-
ty Standards Alliance.

Other brands and registered trademarks are properties 
of their relevant owners.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Schneider Electric Industries, declares 
that this product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of RADIO 
EQUIPMENT DIRECTIVE 2014/53/EU. Declaration of 
conformity can be downloaded on: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
If you have technical questions, please contact the 
Customer Care Centre in your country.
se.com/contact 
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bg Умен	безжичен	ключ/умен	безжи-
чен	ключ	двумодулен

За	този	продукт
Умният безжичен ключ/умният безжичен ключ 
двумодулен (наричан по-долу устройство) се 
използва за управление на група устройства Zigbee 
в същата мрежа на Zigbee.
Устройството може да бъде конфигурирано чрез 
приложението Wiser или да бъде сдвоено с други 
устройства на Wiser Zigbee.

!	 Обхват	на	пакета
A Умен безжичен ключ/умен безжичен ключ 

двумодулен
B 2-модулни ключове
C Закрепваща пластина
D Залепващо сребърно фолио
E Залепващи подложки
F Батерия
G Винтове: 2 × ST Z.3 × 20 мм с дюбели за стена
H Инструкции за монтаж

Забележка: Конзолата за стена не е включена в 
пакета. Тя трябва да бъде закупена отделно.

“	 Поставяне	на	батерията

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ОПАСНОСТ	ОТ	ИЗГАРЯНЕ	С	ХИМИКАЛИ
Пазете батериите далеч от деца. При поглъщане 
потърсете незабавно медицинска помощ.
Неспазването	на	тези	инструкции	може	да	
доведе	до	сериозно	нараняване	или	смърт.

(1) Натиснете и задръжте капака на отделението 
за батерия с палец.

(2) Плъзнете капака на отделението за батерия с 
другия палец, за да го свалите.

(3) Поставете батерията със символа плюс (+), 
сочещ навън.

(4) Поставете капака на отделението за батерия.

§	 Монтиране	на	закрепваща	пластина

 	ОПАСНОСТ
ОПАСНОСТ	ОТ	ТОКОВ	УДАР,	ЕКСПЛОЗИЯ	
ИЛИ	ЕЛЕКТРИЧЕСКА	ДЪГА
При монтиране на устройството в конзола за 
стена или в съществуваща комбинация от ключ 
и контакт, винаги изолирайте проводниците 
230 V AC чрез полагане на залепващо сребърно 
фолио върху закрепващата пластина.
Неспазването	на	тези	инструкции	ще	доведе	
до	смърт	или	сериозно	нараняване.

• При монтаж в конзола за стена, върху дървесина 
или стена използвайте винтове за монтаж.

• Минималното разстояние до стените/ръбовете 
над и под устройството трябва да бъде прибл. 
7 мм.

• При монтаж на устройството стрелките на зак-
репващата пластина трябва да сочат нагоре.

• За гладка повърхност използвайте залепващи 
подложки.

• За стъклена повърхност използвайте залепва-
щите подложки и залепващото сребърно фолио.

• При поставянето на залепващото сребърно 
фолио върху стъклената повърхност се уверете, 
че няма мехурчета и гънки.

Забележка: Не монтирайте устройството върху 
метална повърхност, тъй като това влияе върху 
безжичната комуникация и производителността на 
устройството.
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1. Select Object > Generate 
QR Code... to create a 
link to the DUG chapter.

2. Place the generated QR 
code and apply the Object 
Style I_Image.

3. Position the QR code 
graphic over this text.

Монтирайте фиксиращата плоча в зависимост от 
положението:
Монтаж	чрез	винтове

(1) Изрежете залепващото сребърно фолио с 
размер 55 × 55 мм и след това го поставете 
върху задната страна на закрепващата 
пластина.

(2) Фиксирайте закрепващата пластина към 
конзолата за стена чрез винтове.

Монтаж	чрез	залепващи	подложки
(1) Закрепете залепващите подложки върху 

задната страна на фиксиращата плоча.
(2) Монтирайте закрепващата пластина върху 

чиста повърхност и след това я оставете 
за няколко минути, за да осигурите добро 
залепване върху стъклото или гладката 
повърхност.

Монтаж	със	залепващо	сребърно	фолио
(1) Поставете залепващи подложки върху 

закрепващата пластина.
(2) Поставете залепващото сребърно фолио 

върху повърхността, като избягвате балончета 
или гънки във фолиото.

(3) Монтирайте залепващата пластина върху 
залепващото сребърно фолио.

$	 Монтиране	на	устройството
Монтирайте устройството върху закрепващата 
пластина и се уверете, че е закрепено добре.

%	 Прочетете	пълното	ръководство	за	
устройството	онлайн

Сканирайте	QR	кода	и	изберете	езика	си 
за пълна информация относно устройството, 
включително работа, конфигуриране и използване 
на продукта със система Wiser.

Технически	данни
Батерия: CR2032
Живот на батерията: До 5 години (в зависимост от 

честотата на използване и 
качеството на батерията)

IP характеристика: IP20
Работна честота: 2405 – 2480 MHz
Макс. предавана радиочес-
тотна мощност:

 
<10 mW

Обхват: 100 м отворено пространство
Работна температура: -5°C до 45°C
Относителна влажност: 5% до 95%
Комуникационен протокол: Zigbee 3.0

Търговски	марки
• Wiser™ е търговска марка и собственост на 

Schneider Electric SE, неговите дъщерни и свър-
зани компании.

• Zigbee® е регистрирана търговска марка на 
Connectivity Standards Alliance.

Другите марки и регистрирани търговски марки са 
собственост на съответните им собственици.

Декларация	за	съответствие	на	ЕС
С настоящото Schneider Electric Industries 
декларира, че този продукт е в съответствие с най-
важните изисквания и други съответни предписания 
на ДИРЕКТИВА 2014/53/ЕС ОТНОСНО 
РАДИОСЪОРЪЖЕНИЯТА. Декларацията за 
съответствие може да бъде изтеглена на адрес: 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Ако имате технически въпроси, се свържете с 
центъра за обслужване на клиенти във вашата 
страна.
se.com/contact 
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https://www.productinfo.schneider-electric.com/wiser_eu/viewer?docidentity=SEDNA-ConnectedWirelessSwitch1-gang-46528F1C&lang=en&extension=xml&manualidentity=DeviceUserGuideSEDNA-ConnectedWirel-46522CA7


cs Bezdrátový	dálkový	spínač 
jedno/dvojnásobný

O tomto výrobku
Bezdrátový dálkový spínač jedno/dvojnásobný (dále 
jen zařízení) se používá k ovládání skupiny zařízení 
Zigbee v rámci jedné sítě Zigbee.
Zařízení lze nakonfigurovat pomocí aplikace Wiser 
nebo spárovat s jinými zařízeními Wiser Zigbee.

!	 Obsah	balíčku
A Bezdrátový dálkový spínač jedno/dvojnásobný
B 2-násobná klapka
C Upevňovací deska
D Lepící stříbrná fólie
E Lepicí podložky
F Baterie
G Šrouby: 2 × ST Z.3 × 20 mm s hmoždinkou
H Pokyny k instalaci

Poznámka: Nástěnná instalační krabice není součástí 
balení. Musí být zakoupena samostatně.

“	 Vložení	baterie

 VAROVÁNÍ
RIZIKO CHEMICKÝCH POPÁLENIN
Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Při spolknutí 
vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.
Nesplnění	těchto	pokynů	může	mít	za	následek	
vážné	zranění	nebo	smrt.

(1) Stiskněte a přidržte kryt baterie palcem.
(2) Druhým palcem vysuňte kryt baterie.
(3) Vložte baterii se symbolem plus (+) směrem ven.
(4) Zajistěte kryt baterie.

§	 Montáž	upevňovací	desky

 	NEBEZPEČÍ
NEBEZPEČÍ	ÚRAZU	ELEKTRICKÝM	
PROUDEM, EXPLOZE NEBO VZNIKU 
ELEKTRICKÉHO OBLOUKU
Při instalaci zařízení do nástěnné instalační 
krabice nebo do existující kombinace vypínačů 
vždy zaizolujte kabely 230 V AC nanesením lepicí 
stříbrné fólie na upevňovací desku.
Nesplnění	těchto	pokynů	může	vést	k	úmrtí	
nebo	vážnému	zranění.

• U nástěnných instalačních krabic, instalaci do dřeva 
nebo do stěny, použijte montážní šrouby.

• Minimální vzdálenost od stěn/hran nad zařízením a 
pod ním musí být cca. 7 mm.

• Při montáži zařízení musí šipky na upevňovací 
desce ukazovat směrem nahoru.

• V případě hladkého povrchu použijte lepicí pod-
ložky.

• V případě skleněného povrchu použijte lepicí pod-
ložky a lepicí stříbrnou fólii.

• Při pokládání lepicí stříbrné fólie na skleněný 
povrch zkontrolujte, zda se na fólii nevyskytují 
bublinky a ohyby.

Poznámka: Zařízení neinstalujte na kovový povrch, 
protože to ovlivňuje bezdrátovou komunikaci a výkon 
zařízení.

Namontujte upevňovací desku podle situace:
Montáž	pomocí	šroubů

(1) Lepicí stříbrnou fólii nařízněte na velikost 
55 × 55 mm a pak ji vložte na zadní stranu 
upevňovací desky.

(2) Zajistěte upevňovací desku na nástěnnou 
instalační krabici pomocí šroubů.

Montáž	pomocí	lepících	podložek
(1) Připevněte lepicí podložky na zadní stranu 

upevňovací desky.
(2) Namontujte upevňovací desku na čistý povrch 

a ponechte jej po dobu několika minut, aby bylo 
zajištěno řádné spojení na skleněném nebo 
hladkém povrchu.

Montáž	pomocí	lepící	stříbrné	fólie
(1) Připevněte lepicí podložky na upevňovací desku.
(2) Vložte lepicí stříbrnou fólii na povrch a vyvarujte 

se bublinek nebo ohybů ve fólii.
(3) Namontujte upevňovací desku na lepicí stříbrnou 

fólii.

$	 Montáž	zařízení
Namontujte zařízení na upevňovací desku a ujistěte 
se, že je pevně připevněno.

%	 Přečtěte	si	celou	příručku	k	zařízení	on-line
Naskenujte	QR	kód	a	zvolte	jazyk pro získání 
kompletních informací o zařízení, včetně provozu, 
konfigurace a použití výrobku se systémem Wiser.

Technické	údaje
Baterie: CR2032
Životnost baterie: Až 5 let (v závislosti na četnosti 

používání a kvalitě baterie)
Třída IP: IP20
Provozní frekvence: 2405 - 2480 MHz
Max. vysílaný radiofrek-
venční výkon:

 
<10 mW

Rozsah: 100 m ve volném prostoru
Provozní teplota: -5 °C až 45 °C
Relativní vlhkost: 5 % až 95 %
Komunikační protokol: Zigbee 3.0

Ochranné	známky
• Wiser™ je ochranná známka a majetek společnosti 

Schneider Electric SE, jejích dceřiných a přidruže-
ných společností.

• Zigbee® je registrovaná ochranná známka organiza-
ce Connectivity Standards Alliance.

Další známky a registrované ochranné známky jsou 
majetkem příslušných vlastníků.

EU	prohlášení	o	shodě
Společnost Schneider Electric Industries tímto 
prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH 
ZAŘÍZENÍCH 2014/53/EU. Prohlášení o shodě si 
můžete stáhnout zde: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
V případě technických dotazů se prosím obraťte na 
centrum zákaznické podpory ve vaší zemi.
se.com/cz

el Διασυνδεδεμένος	ασύρματος	διακό-
πτης	1	συστοιχίας/2	συστοιχιών

Πληροφορίες	για	αυτό	το	προϊόν
Ο διασυνδεδεμένος ασύρματος διακόπτης 1 
συστοιχίας/2 συστοιχιών (αναφέρεται παρακάτω ως 
συσκευή) χρησιμοποιείται για τον έλεγχο μιας ομάδας 
συσκευών Zigbee εντός του ίδιου δικτύου Zigbee.
Η συσκευή μπορεί να παραμετροποιηθεί μέσω της 
εφαρμογής Wiser ή μπορεί να συνδέεται ασύρματα με 
άλλες συσκευές Wiser Zigbee.

!	 Περιεχόμενο	πακέτου
A Διασυνδεδεμένος ασύρματος διακόπτης 1 

συστοιχίας/2 συστοιχιών
B Διακόπτες 2 συστοιχιών
C Πλακίδιο στήριξης
D Αυτοκόλλητο φύλλο αργύρου
E Αυτοκόλλητα πέλματα
F Μπαταρία
G Βίδες: 2 × ST Z.3 × 20 mm με βύσμα τοίχου
H Οδηγίες εγκατάστασης

Σημείωση: Το κουτί τοίχου δεν περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία. Πρέπει να το προμηθευτείτε ξεχωριστά.

"	 Εισαγωγή	της	μπαταρίας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΧΗΜΙΚΟΥ	ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ
Φυλάξτε τις μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. Σε 
περίπτωση κατάποσης, αναζητήστε αμέσως ιατρική 
βοήθεια.
Η	μη	τήρηση	αυτών	των	οδηγιών	μπορεί	να	
οδηγήσει	σε	σοβαρό	τραυματισμό	ή	θάνατο.

(1) Πιέστε και κρατήστε το κάλυμμα της μπαταρίας 
με τον αντίχειρα.

(2) Σύρετε το κάλυμμα της μπαταρίας με τον άλλο 
αντίχειρα για να το αφαιρέσετε.

(3) Τοποθετήστε τη μπαταρία με το σύμβολο συν (+) 
προς τα έξω.

(4) Κλείστε το κάλυμμα της μπαταρίας.

§	 Στερέωση	της	πλάκας	στήριξης

 	ΚΙΝΔΥΝΟΣ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ,	ΕΚΡΗΞΗΣ	Η	
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ	ΤΟΞΟΥ
Κατά την εγκατάσταση της συσκευής σε κουτί 
τοίχου ή σε υπάρχοντα συνδυασμό πρίζας 
διακόπτη, μονώνετε πάντα τα καλώδια 230 VAC 
εφαρμόζοντας αυτοκόλλητο φύλλο αργύρου στην 
πλάκα στερέωσης.
Η	μη	τήρηση	αυτών	των	οδηγιών	μπορεί	να	
έχει	ως	αποτέλεσμα	θανατηφόρους	ή	σοβαρούς	
τραυματισμούς.

• Για επιτοίχιο κουτί, ξύλο ή τοίχο χρησιμοποιήστε 
βίδες στερέωσης.

• Η ελάχιστη απόσταση από τοίχους/τα άκρα πάνω 
και κάτω από τη συσκευή πρέπει να είναι περίπου 
7 mm.

• Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, τα βέλη στην 
πλάκα στερέωσης πρέπει να δείχνουν προς τα 
επάνω.

• Για λεία επιφάνεια, χρησιμοποιήστε αυτοκόλλητα 
πέλματα.

• Για γυάλινη επιφάνεια, χρησιμοποιήστε αυτοκόλλη-
τα πέλματα και αυτοκόλλητο φύλλο αργύρου.

• Κατά την επικόλληση του αυτοκόλλητου φύλλου αρ-
γύρου στη γυάλινη επιφάνεια βεβαιωθείτε ότι είναι 
απαλλαγμένο από φυσαλίδες και ρυτίδες.

Σημείωση: Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε 
μεταλλική επιφάνεια, καθώς αυτό επηρεάζει την 
ασύρματη επικοινωνία και την απόδοση της συσκευής.

Στερεώστε την πλάκα στήριξης ανάλογα με την 
κατάσταση:
Τοποθέτηση	με	βίδες

(1) Κόψτε το αυτοκόλλητο φύλλο αργύρου μέγεθος 
55 × 55 mm και στη συνέχεια επικολλήστε το 
στην πίσω πλευρά της πλάκας στερέωσης.

(2) Στερεώστε την πλάκα στερέωσης στο επιτοίχιο 
κουτί χρησιμοποιώντας βίδες.

Στερέωση	με	αυτοκόλλητα	πέλματα
(1) Τοποθετήστε τα αυτοκόλλητα πέλματα στην πίσω 

πλευρά της πλάκας στερέωσης.
(2) Στερεώστε την πλάκα στερέωσης σε μια καθαρή 

επιφάνεια και στη συνέχεια αφήστε την για μερικά 
λεπτά για να έχει μια σωστή συγκόλληση στο 
γυαλί ή στη λεία επιφάνεια.

Τοποθέτηση	με	αυτοκόλλητο	φύλλο	αργύρου.
(1) Τοποθετήστε τα αυτοκόλλητα πέλματα στην 

πλάκα στερέωσης.
(2) Επικολλήστε το αυτοκόλλητο φύλλο αργύρου 

στην επιφάνεια, αποφεύγοντας τις φυσαλίδες ή 
διπλώνει στο φύλλο αργύρου.

(3) Στερεώστε την πλάκα στερέωσης στο 
αυτοκόλλητο φύλλο αργύρου.

$	 Τοποθέτηση	της	συσκευής
Στερεώστε τη συσκευή στην πλάκα στερέωσης και 
βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερά στερεωμένη.

%	 Διαβάστε	τον	πλήρη	οδηγό	συσκευής	στο	
διαδίκτυο

Σαρώστε	τον	κωδικό	QR	και	επιλέξτε	τη	γλώσσα	
σας για πλήρεις πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή, 
όπως λειτουργία, ρύθμιση και χρήση του προϊόντος με 
ένα σύστημα Wiser.

Τεχνικά	στοιχεία
Μπαταρία: CR2032
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: Έως 5 χρόνια (ανάλογα με 

τη συχνότητα χρήσης και την 
ποιότητα της μπαταρίας)

Βαθμός IP: IP20
Συχνότητα λειτουργίας: 2405 - 2480 MHz
Μέγιστη εκπεμπόμενη ισχύς 
ραδιοσυχνοτήτων:

 
< 10 mW

Εμβέλεια: 100 m σε ανοιχτό χώρο
Θερμοκρασία λειτουργίας: -5 °C έως 45 °C
Σχετική υγρασία: 5% έως 95%
Πρωτόκολλο επικοινωνίας: Zigbee 3.0

Εμπορικά	σήματα
• Το Wiser™ είναι εμπορικό σήμα και ιδιοκτησία της 

Schneider Electric SE, των θυγατρικών της και των 
συνδεδεμένων της εταιρειών.

• Το Zigbee® είναι κατοχυρωμένο εμπορικό σήμα της 
Connectivity Standards Alliance.

Τα άλλα εμπορικά ονόματα και τα κατοχυρωμένα 
εμπορικά σήματα αποτελούν ιδιοκτησίες των 
αντίστοιχων κατόχων τους.

Δήλωση	συμμόρφωσης	της	ΕΕ
Η εταιρεία Schneider Electric Industries, δηλώνει 
εδώ πως αυτό το προϊόν συμμορφώνεται προς τις 
βασικές απαιτήσεις και τις άλλες σχετικές διατάξεις της 
Ευρωπαϊκής Οδηγίας Ράδιο Εξοπλισμού 2014/53/ΕΕ. 
Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται για ηλεκτρονική 
λήψη στη διεύθυνση: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Εάν έχετε τεχνικές ερωτήσεις επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο υποκατάστημα στη χώρα σας.
se.com/contact 
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Szerelés	öntapadó	ezüst	fóliával
(1) A rögzítőlemezen helyezze el az öntapadó 

betéteket.
(2) Ragassza az öntapadó ezüst fóliát a felületre, 

kerülje a légbuborékokat és a meggyűrődéseket.
(3) Szerelje a rögzítőlemezt az öntapadó ezüst 

fóliára.

$	 Az	eszköz	felszerelése
Szerelje fel a készüléket a rögzítőlemezre, és 
győződjön meg róla, hogy az szilárdan rögzítve van.

%	 Olvassa	el	a	készülék	teljes	útmutatóját	
online

Olvassa	be	a	QR-kódot,	és	válassza	ki	a	nyelvet, 
így kiegészítheti a készülékkel kapcsolatos tudását, 
beleértve a működtetést, a konfigurálást és a termék 
Wiser rendszerrel történő használatát.

Műszaki	adatok
Elem: CR2032
Akkumulátor élettartama: Max. 5 év (a használat gya-

koriságától és az akkumulátor 
minőségétől függően)

IP védelmi osztály: IP20
Működési frekvencia: 2405 - 2480 MHz
Max. rádiófrekvenciás átvitel: <10 mW
Hatótávolság: 100 m nyitott tér
Üzemi hőmérséklet: -5 °C – 45 °C
Relatív páratartalom: 5% – 95%
Kommunikációs protokoll: Zigbee 3.0

Védjegyek
• A Wiser™ a Schneider Electric SE, a hozzá tartozó 

leányvállalatok és kapcsolt vállalkozások védjegye 
és tulajdona.

• A Zigbee® a Connectivity Standards Alliance bejegy-
zett védjegye.

Az egyéb márkák és bejegyzett védjegyek a 
tulajdonosaik tulajdonát képezik.

EU-megfelelőségi	nyilatkozat
A Schneider Electric Industries kijelenti, hogy ez a 
termék megfelel a RÁDIÓBERENDEZÉSEKRŐL 
SZÓLÓ 2014/53/EU IRÁNYELVBEN foglalt 
alapvető követelményeknek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseknek. A megfelelőségi nyilatkozat 
letölthető a következő címről: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az 
Ön országában működő ügyfélszolgálatunkkal.
se.com/contact 

hu Vezeték	nélküli	kapcsoló	1	csator-
nás/2 csatornás

Tudnivalók	a	termékről
Az 1 csatornás/2 csatornás vezeték nélküli kapcsoló (a 
továbbiakban: eszköz) az azonos Zigbee hálózatban 
található Zigbee eszközök csoportjának vezérlésére 
használható.
Az eszköz konfigurálható a Wiser alkalmazással vagy 
párosítható más Wiser Zigbee eszközökkel is.

! A csomag tartalma
A Vezeték nélküli kapcsoló 1 csatornás/2 csatornás
B Dupla billentyű
C Rögzítőlemez
D Öntapadó ezüst fólia
E Öntapadó betétek
F Akkumulátor
G Csavarok: 2 × ST Z.3 × 20 mm fali tiplivel
H Szerelési utasítások

Megjegyzés: A csomagolás nem tartalmazza a fali 
dobozt. Azt külön kell beszerezni.

“	 Az	elem	behelyezése

 FIGYELMEZTETÉS
VEGYI ÉGÉS VESZÉLYE
Az elemeket tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés 
esetén azonnal orvoshoz kell fordulni.
Az	említett	utasítások	figyelmen	kívül	hagyása	
súlyos	sérülést	vagy	halált	okozhat.

(1) Tartsa lenyomva a elemtartó fedelét a 
hüvelykujjával.

(2) Az eltávolításhoz csúsztassa el az elemtartó 
fedelet a másik hüvelykujjával.

(3) Helyezze be az elemet a plusz (+) jellel kifelé 
fordítva.

(4) Csúsztassa vissza az elemtartó fedelét.

§	A	rögzítőlemez	felszerelése

  VESZÉLY
ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY ÍVKISÜLÉS 
VESZÉLYE
Amikor a készüléket egy fali dobozra vagy egy 
meglévő kapcsoló helyére szereli, mindig szigetelje 
el a 230 VAC kábeleket az öntapadó ezüst fóliával.
Az	említett	utasítások	figyelmen	kívül	hagyása	
halált	vagy	súlyos	sérülést	okoz.

• Fali dobozhoz, fához vagy falhoz szerelőcsavarokat 
kell használni.

• A készülék felett és alatt a faltól/szegélytől való 
minimális távolságnak kb. 7 mm-nek kell lennie.

• Az eszköz felszerelése közben a rögzítőlemezen 
lévő nyilak felfelé mutassanak.

• Sima felületekhez használja az öntapadó betéteket.
• Üvegfelületekhez használja az öntapadó betéteket 

és az öntapadó ezüst fóliát.
• Az öntapadó ezüst fólia üvegfelületre történő felra-

gasztása során győződjön meg arról, hogy az nem 
tartalmaz légbuborékokat és gyűrődéseket.

Megjegyzés: Ne telepítse az eszközt fém felületre, 
mivel az hatással van a készülék vezeték nélküli 
kommunikációjára és teljesítményére.

Szerelje fel a rögzítőlemezt a körülményeknek 
megfelelően:
Szerelés	csavarokkal

(1) Vágja ki az öntapadó ezüst fóliát 55 × 55 mm-es 
méretre, majd illessze be a rögzítőlemez hátsó 
oldalára.

(2) Csavarokkal rögzítse a rögzítőlemezt a fali 
dobozra.

Szerelés	kétoldalas	ragasztóval
(1) Helyezze fel az öntapadó betéteket a 

rögzítőlemez hátsó oldalára.
(2) Szerelje fel a rögzítőlemezt egy tiszta felületre, 

majd hagyja néhány percig, hogy az üveg vagy a 
sima felület megfelelően tapadjon.

pl Inteligentny	łącznik	bezprzewodowy, 
1-obw. / 2-obw.

O produkcie
Inteligentny łącznik bezprzewodowy,1-obw. / 2-obw. 
(zwany dalej urządzeniem) służy do sterowania grupą 
urządzeń Zigbee w tej samej sieci Zigbee.
Urządzenie można skonfigurować za pomocą aplikacji 
Wiser lub sparować z innymi urządzeniami Wiser 
Zigbee.

!	 Zawartość	opakowania
A Inteligentny łącznik bezprzewodowy, 1-obw. / 

2-obw.
B 2-biegowy przełącznik
C Płytka mocująca
D Srebrna folia samoprzylepna
E Podkładki samoprzylepne
F Zasilanie akumulatorowe
G Śruby: 2 × ST Z.3 × 20 mm z kołkiem 

rozporowym
H Instrukcja montażu

Uwaga: Puszka ścienna nie jest dołączona do 
zestawu. Należy ją zamówić oddzielnie.

“	 Wkładanie	baterii

 OSTRZEŻENIE
NIEBEZPIECZEŃSTWO	OPARZENIA	
CHEMICZNEGO
Należy trzymać baterie z dala od dzieci. Po 
połknięciu należy natychmiast wezwać pomoc 
medyczną.
Niestosowanie	się	do	tych	zaleceń	może	
doprowadzić	do	poważnych	obrażeń	lub	
śmierci.

(1) Nacisnąć i przytrzymać pokrywę baterii kciukiem.
(2) Przesunąć pokrywę baterii drugim kciukiem, aby 

ją usunąć.
(3) Włożyć baterię z symbolem plus (+) skierowanym 

na zewnątrz.
(4) Zamknąć pokrywę baterii.

§	 Montaż	płytki	mocującej

 	NIEBEZPIECZEŃSTWO
RYZYKO	PORAŻENIA	PRĄDEM,	
WYSTĄPIENIA	WYBUCHU	LUB	ŁUKU	
ELEKTRYCZNEGO
W przypadku montażu urządzenia na puszce 
ściennej lub istniejącym gniazdku przełącznika 
należy zawsze zaizolować kable 230 V AC poprzez 
umieszczenie srebrnej folii samoprzylepnej na 
płytce mocującej.
Niestosowanie	się	do	tych	zaleceń	może	
doprowadzić	do	śmierci	lub	poważnych	
obrażeń.

• Do puszki ściennej, drewna lub ściany należy uży-
wać śrub mocujących.

• Minimalna odległość od ścian/krawędzi powyżej i 
poniżej urządzenia powinna wynosić ok. 7 mm.

• Podczas montażu urządzenia strzałki na płytce 
mocującej muszą być skierowane do góry.

• Do gładkich powierzchni należy używać podkładek 
samoprzylepnych.

• Do szklanych powierzchni należy używać podkładek 
samoprzylepnych i srebrnej folii samoprzylepnej.

• Podczas przyklejania srebrnej folii samoprzylepnej 
na szklanej powierzchni należy upewnić się, że nie 
ma na niej żadnych pęcherzyków powietrza ani fałd.

Uwaga: Nie montować urządzenia na metalowej 
powierzchni, ponieważ może ona negatywnie 
wpłynąć na komunikację bezprzewodową i wydajność 
urządzenia.

Zamontować płytkę mocującą w zależności od 
sytuacji:
Montaż	za	pomocą	śrub

(1) Przyciąć srebrną folię samoprzylepną na wymiar 
55 × 55 mm, a następnie przykleić ją z tyłu płytki 
mocującej.

(2) Zamocować płytkę mocującą na puszce ściennej 
za pomocą śrub.

Montaż	za	pomocą	podkładek	samoprzylepnych
(1) Przykleić podkładki samoprzylepne z tyłu płytki 

mocującej.
(2) Zamontować płytkę mocującą na czystej 

powierzchni i pozostawić ją na kilka minut, aby 
przykleiła się prawidłowo do szklanej lub gładkiej 
powierzchni.

Montaż	za	pomocą	srebrnej	folii	samoprzylepnej
(1) Przykleić podkładki samoprzylepne do płytki 

mocującej.
(2) Nakleić srebrną folię samoprzylepną na 

powierzchnię w taki sposób, aby uniknąć 
powstania pęcherzyków powietrza lub fałd.

(3) Umieścić płytkę mocującą na srebrnej folii 
samoprzylepnej.

$	 Montaż	urządzenia
Zamontować urządzenie na płytce mocującej i 
upewnić się, że jest prawidłowo zabezpieczone.

%	 Instrukcja	obsługi	urządzenia	online
Należy	zeskanować	kod	QR	i	wybrać	język, aby 
uzyskać szczegółowe informacje na temat urządzenia 
dotyczące eksploatacji, konfiguracji i stosowania 
produktu w systemie Wiser.

Dane techniczne
Bateria: CR2032
Żywotność akumulatora: Do 5 lat (w zależności od częstotliwo-

ści użytkowania i jakości baterii)
Stopień ochrony IP: IP20
Częstotliwość komuni-
kacyjna:

 
2405 - 2480 MHz

Maks. emitowana moc 
częstotliwości radiowej:

 
<10 mW

Zasięg: 100 m na otwartej przestrzeni
Temperatura pracy: -5°C do 45°C
Wilgotność względna: od 5% do 95%
Protokół komunikacyjny: Zigbee 3.0

Znaki towarowe
• Wiser™ jest znakiem towarowym i własnością spół-

ki Schneider Electric SE, jej jednostek zależnych i 
powiązanych.

• Zigbee® jest zastrzeżonym znakiem towarowym 
Connectivity Standards Alliance.

Inne nazwy handlowe i zarejestrowane znaki towarowe 
są własnością ich odpowiednich właścicieli.

Deklaracja	zgodności	UE
Niniejszym Schneider Electric Industries oświadcza, 
że produkt ten jest zgodny z zasadniczymi wymogami 
i innymi właściwymi przepisami DYREKTYWY 
2014/53/UE W SPRAWIE URZĄDZEŃ RADIOWYCH. 
Deklarację zgodności można pobrać ze strony: 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
W razie pytań natury technicznej prosimy o kontakt z 
krajowym centrum obsługi klienta.
se.com/contact
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ro Intrerupator simplu/dublu 
wireless conectabil

Despre acest produs
Intrerupatorul simplu/dublu wireless conectabil 
(denumit in continuare dispozitiv) este utilizat pentru 
controlul unui grup de dispozitive Zigbee din aceeasi 
retea Zigbee.
Dispozitivul poate fi configurat prin aplicatia Wiser sau 
poate fi asociat cu alte dispozitive Wiser Zigbee.

! Continutul pachetului
A Intrerupator simplu/dublu wireless conectabil
B Clapete duble
C Placa de fixare
D Folie de argint adeziva
E Suporturi adezive
F Baterie
G Suruburi: 2 × ST Z.3 × 20 mm cu diblu
H Instructiuni de instalare

Nota: Doza de montaj nu este inclusa in pachet. 
Aceasta trebuie achizitionata separat.

„ Introducerea bateriei

 AVERTISMENT
PERICOL DE ARSURI CHIMICE
Nu lasati bateriile la indemana copiilor. In caz de 
inghitire, solicitati imediat asistenta medicala.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la 
vatamari grave sau la deces.

(1) Apasati si tineti apasat capacul bateriei cu 
degetul mare.

(2) Glisati capacul bateriei cu un alt deget pentru a-l 
scoate.

(3) Introduceti bateria cu simbolul plus (+) spre 
exterior.

(4) Fixati capacul bateriei.

§	Montarea	placii	de	fixare

  PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE 
SAU ARCURI ELECTRICE
Cand instalati dispozitivul in doza de perete 
sau in combinatie existenta cu alte prize, izolati 
intotdeauna cablurile de 230 V c.a. prin aplicarea 
unei folii adezive de argint pe placa de fixare.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la 
deces sau la vatamari grave.

• Pentru fixarea pe doza de montaj, pe lemn sau pe 
perete, utilizati suruburi de montare.

• Distanta minima pana la peretii/muchiile de dea-
supra si de sub dispozitiv trebuie sa fie de aprox. 
7 mm.

• In timpul montarii dispozitivului, sagetile de pe placa 
de fixare trebuie sa fie orientate in sus.

• Pentru suprafata neteda, utilizati suporturi adezive.
• Pentru suprafata de sticla, utilizati suporturile 

adezive si folia de argint adeziva.
• Atunci cand lipiti folia de argint adezivă pe suprafata 

din sticla, asigurati-va ca nu exista bule de aer si 
incretituri.

Nota: Nu montati dispozitivul pe o suprafata metalica, 
deoarece afecteaza comunicarea wireless si 
performanta dispozitivului.

Montati placa de fixare in functie de situatie:
Montarea cu suruburi

(1) Decupati folia de argint adeziva cu o dimensiune 
de 55 × 55 mm si lipiti-o apoi pe partea din spate 
a placii de fixare.

(2) Fixati placa de fixare pe cutia de perete folosind 
suruburi.

Montarea cu suporturi adezive
(1) Fixati suporturile adezive pe partea din spate a 

placii de fixare.
(2) Montati placa de fixare pe o suprafata curata si 

apoi lasati-o timp de cateva minute pentru a se 
crea o aderenta adecvata pe sticla sau suprafata 
neteda.

Montare cu folie de argint adeziva
(1) Fixati suporturile adezive pe placa de fixare.
(2) Lipiti folia de argint adeziva pe suprafata, evitand 

bulele de aer sau pliurile foliei.
(3) Montati placa de fixare pe folia de argint adeziva.

$ Montarea dispozitivului
Montati dispozitivul pe placa de fixare si asigurati-va 
ca este bine fixat.

% Cititi online intregul ghid al dispozitivului
Scanati codul QR si selectati limba pentru 
informatii complete despre dispozitiv, inclusiv despre 
functionare, configurare si utilizarea produsului cu un 
sistem Wiser.

Fisa cu date tehnice
Baterie: CR2032
Durata de viata a bateriei: Pana la 5 ani (in functie de frecventa 

de utilizare si calitatea bateriei)
Clasificare IP: IP20
Frecventa de functionare: 2405-2480 MHz
Puterea maxima de ra-
diofrecventa transmisa:

 
< 10 mW

Raza de actiune: 100 m spatiu deschis
Temperatura de functi-
onare:

 
Intre -5 °C si 45 °C

Umiditate relativa: Intre 5 % si 95 %
Protocol de comunicare: Zigbee 3.0

Marci comerciale
• Wiser™ este marca inregistrata si proprietatea 

companiei Schneider Electric SE, a filialelor sale si 
a companiilor afiliate.

• Zigbee® este marca comerciala inregistrata a Con-
nectivity Standards Alliance.

Alte nume de marci si marci comerciale inregistrate 
sunt proprietati ale proprietarilor respectivi.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, Schneider Electric Industries declara 
ca acest produs este in conformitate cu cerintele 
fundamentale si cu alte dispozitii relevante prevazute 
de DIRECTIVA 2014/53/UE PRIVIND PUNEREA LA 
DISPOZITIE PE PIATA A ECHIPAMENTELOR RADIO. 
Declaratia de conformitate poate fi descarcata la 
adresa: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Daca aveti intrebari de ordin tehnic, va rugam sa 
contactati Centrul de servicii pentru clienti din tara dvs.
se.com/contact

SDD111389
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1. Select Object > Generate 
QR Code... to create a 
link to the DUG chapter.

2. Place the generated QR 
code and apply the Object 
Style I_Image.

3. Position the QR code 
graphic over this text.
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https://www.productinfo.schneider-electric.com/wiser_eu/viewer?docidentity=SEDNA-ConnectedWirelessSwitch1-gang-46528F1C&lang=en&extension=xml&manualidentity=DeviceUserGuideSEDNA-ConnectedWirel-46522CA7

